
ನಿನ್ನ ನೇ ನಂಬಿದೆ ನಿೀರಜ ನ್ಯನ್ 

(Version – 2) 

 

1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 1, Pooja Tatva, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 115. 

2. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 338.  

3. Note: Lyrics mentioned here are as per Ref. 1.  The wordings in Ref. 2 are 

almost similar with few differences, which are not considered here.  

4. Note: There is one more version with different lyrics.  It is listed separately as 

Version – 1.  This Version – 1 is popular and many singers has sung it.  Even 

Ankita is different in Version – 1.  Hence, these two versions are listed 

separately.    

5. Note: This song is not available in the books of Prof. S.K. Ramachandra Rao 

and also in the books of Gorebala Hanumantha Rayaru.  

 

ರಾಗ:    ಆನಂದ ಭೈರವಿ               ತಾಳ:    ಏಕ 

 

ನಿನ್ನ ನೇ ನಂಬಿದೆ ನಿೀರಜನ್ಯನ್   

ಎನ್ನ  ಪಾಲಿಸೀ ಇಂದಿರೆ ರಮಣ      ll ಪ ll 

 

ಮುನ್ನ  ಪಾಂಚಾಲಿಯ ಮೊರೆಯ ಲಾಲಿಸಿ ಕಾಯದ   

ಪನ್ನ ಂಗ ಶಯನ್ ನಿೀ ಪರಮ ಪುರುಷನಂದು      ll ಅಪ ll 

 

ಹರಿ ಸರ್ೀೋತ್ತ ಮನ್ಹುದೆಂಬ ಬಾಲಕನ್   

ಹಿರಣಯ ಕಶಿಪು ಪಿಡಿದು ಬಾಧಿಸಲು   

ನ್ರಹರಿ ರೂಪಿಂದಲವನ್ ವಕ್ಷವ ಸಿೀಳ್ದದ  

ಪರಮ ವಿಶ್ವಾ ತ್ಮ ಕನ್ಹುದೆಂದು ಮೊರೆಹೊಕೆ್ಕ       ll ೧ ll 

 

ಪಾದವ ಪಿಡಿದು ನಿೀರೊಳಗೆಳ್ದದ ನ್ಕರ ನ್ 

ಬಾಧೆಗಾರದೆ ಕರಿ ಮೊರೆಯಿಡಲು  



ಆದಿ ಮೂರುತಿ ಚಕರ ದಿಂದ ನ್ಕರ ನ್ ಕಂದ  

ವೇದಂತ್ ವೇದಯ  ಅನಾಥ ರಕ್ಷಕನಂದು      ll ೨ ll 

 

ಇಳ್ದಗೊಡೆಯನ್ ತೊಡೆ ನಿನ್ಗೇತ್ಕ್ಕಂದು ಆ - 

ಲಲನ ಕೈ ಪಿಡಿದೆಳ್ದಯಲರ್ೋಕನ್  

ನ್ಳಿನಾಕ್ಷ ನಿನ್ನ ನದೆಯೊಳಿಟ್ಟು  ತ್ಪವಿದೋ  

ಬಲು ಬಾಲಕಗೆ ಧ್ರರ ವ ಪಟ್ು ಗಟ್ಟು ದನಂದು      ll ೩ ll 

 

ಸುದತಿ ಗೌತ್ಮ ಸತಿ ಮುನಿ ಶ್ವಪದಿಂದಲಿ   

ಪಥದಿ ಪಾಷಾಣವಾಗಿ ಬಿದಿದ ರಲು  

ಮುದದಿಂದಲಾಕ್ಕಯ ಮುಕತ  ಮಾಡಿದ ಯೊೀಗಿ  

ಹೃದಯ ಭೂಷಣ ನಿನ್ನ  ಪದ ವೈರ್ವವ ಕಂಡು      ll ೪ ll 

 

ಪರಮ ಪಾವನ ಜಗದೇಕ ಮಾತೆಯನು  

ದುರುಳ ರಾವಣ ಪಿಡಿದುಕಂಡೊಯಯ ಲು 

ಶರಣಂದು ವಿಭೀಷಣ ಚರಣಕ್ಕರಕಳಾಗಿ   

ಸಿಿ ರ ಪಟ್ು ವನು ಕಟ್ು  ಜಗದಿೀಶ ನಿೀನಂದು      ll ೫ ll  

 

ಅಂಬರಿೀಷನಂಬ ನೃಪತಿ ದಾ ದಶಿಯನು  

ಸಂರ್ರ ಮದಿಂದ ಸಾಧಿಸುತಿರಲು  

ಡೊಂಬೆಯಿಂದ ದೂವಾೋಸ ಶಪಿಸಲಾಗಿ  

ಬೆಂಬಿಡದಲೆ ಚಕರ ದಿಂದ ಕಾಯದ ವನಂದು      ll ೬ ll 

 

ಧರೆಯೊಳು ನಿಮಮ  ಮಹಿಮೆಯ ಪೊಗಳಾ ಡೆ 

ಸರಸಿಜೀದಭ ವ ಶೇಷಗಸದಳವು  

ಸಮ ರಣ ಮಾತ್ರ ದಿ ಅಜಮಿಳಗೆ ಮೊೀಕ್ಷವನಿತ್ತ   

ಪುರಂದರ ವಿಠ್ಠ ಲ ಜಗದಿೀಶ ನಿೀನಂದು      ll ೭ ll 

 

ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿಗಳು: 

 

ಗೌತಮ ಮುನಿಯ = ರಾಮಾಯಣದಲಿಿ  ಬರುವ 



ಬಲವಂತ = ಧ್ರರ ರ್ೀಪಾಖ್ಯಯ ನ್ ಬರುವ 

ಸುರ ನ್ರ ಲೀಕದಿ = 'ತ್ಾ ಕಾತ ಾ  ವೈಕಂಠ್ ಮುತ್ತ ಮಂ, ಸಾಾ ಮಿ ಪುಷೆ ರಿಣಿ ತಿೀರೇ ರಮಾಯ ಸಹ 

ಮೊೀದತೇ ' ಎಂಬ ಸಿ ಳ ಪುರಾಣೀಕ್ತತ ಯ ಛಾಯೆ 

 

ಹರಿ ಸರ್ೀಥತು ಮನ್ಹುದೆೆಂಬ ಬಾಲಕ = ಪರ ಹಲಿಾದ  

ನ್ರಹರಿ = ನ್ರಸಿಂಹ  

ವಿಶ್ವಾ ತಮ ಕ = ವಿಶಾ ವಂಬ ಹೆಸರುಳಳ ವ  

ಇಳೆಗೊಡೆಯ = ಉತಾತ ನ್ ಪಾದರಾಜ  

ಆ ಲಲನೆ = ಸುರುಚಿ  

ಅರ್ಥಕ = ಧ್ರರ ವ  

ಧ್ರು ವ ಪಟ್ಟ  = ಸಿಿ ರ ಪಟ್ು   

ಗೌತಮ ಸತಿ = ಅಹಲೆಯ   

ಜಗದೇಕ ಮಾತೆ = ಸಿೀತಾ ದೇವಿ  

ಡೆಂಬೆ = ನ್ಟ್ನ 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: Tirupati 

Category: Vishnu aradhane, Vishnu Stuti, Pooja Tatva.   

Sub-Category: Vishnu, draupadi, Krishna, asura, Narasimha, prahallada, niru, 

mosale, gaja, chakra, veda, bhumi, Dhruva, ahalya, shapa, muni, hrudaya, loka, tayi, 

tande, ravana, vibhishana, shiva, ambarisha, shesha, smarane, ajamila, mukti, sura, 

punya, vaikunta, kaadu, srinivasa,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


